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FI Säädökset, joiden otsikot on painettu laihalla kirjasintyypillä, ovat maatalouspolitiikan alaan kuuluvia juoksevien asioiden hoitoon
liittyviä säädöksiä, joiden voimassaoloaika on yleensä rajoitettu.

Kaikkien muiden säädösten otsikot on painettu lihavalla kirjasintyypillä ja merkitty tähdellä.
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TUOMIOISTUIN

YHTEISÖJEN TUOMIOISTUIMEN TYÖJÄRJESTYKSEN MUUTOS,

tehty 3 päivänä huhtikuuta 2001

YHTEISÖJEN TUOMIOISTUIN, joka ON TEHNYT TYÖJÄRJESTYKSEENSÄ SEURAAVAN MUUTOKSEN:

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 1 artiklaerityisesti sen 245 artiklan kolmannen kohdan,

Lisätään 19 päivänä kesäkuuta 1991 vahvistetun Euroopanottaa huomioon Euroopan hiili- ja teräsyhteisön tuomioistui- yhteisöjen tuomioistuimen työjärjestyksen (1) 16 artiklanmen perussäännöstä tehdyn pöytäkirjan ja erityisesti sen 7 kohtaan virke seuraavasti:55 artiklan,

”Jäljennös kanteesta ja vastineesta lähetetään vastaavastiottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamis- Euroopan parlamentille, jotta se voi todeta, vaaditaankosopimuksen ja erityisesti sen 160 artiklan kolmannen kohdan, asiassa EY:n perustamissopimuksen 241 artiklan nojalla,
että jotain sen ja neuvoston yhdessä antamaa säädöstä ei

sekä katsoo seuraavaa: sovelleta.”

Yhteisöjen tuomioistuin lähettää jäljennöksen kanteista ja
2 artiklavastineista neuvostolle ja komissiolle, jos ne eivät ole asianosai-

sina, jotta ne voivat todeta, vaaditaanko asiassa, että jotain
Tämä työjärjestyksen muutos, joka on todistusvoimainenniiden antamaa säädöstä ei sovelleta, ja on syytä määrätä,
työjärjestyksen 29 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuilla kielillä,että jäljennös näistä asiakirjoista lähetetään myös Euroopan
julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä.parlamentille, jos se ei ole asianosaisena, jotta se voi todeta,

vaaditaanko asiassa, että parlamentin ja neuvoston yhdessä
antamaa säädöstä ei sovelleta, Se tulee voimaan sen julkaisemista seuraavan toisen kuukauden

ensimmäisenä päivänä.
neuvoston annettua yksimielisen hyväksymän 12 päivänä
maaliskuuta 2001, Tehty Luxemburgissa 3 päivänä huhtikuuta 2001.

(1) EYVL L 176, 4.7.1991, s. 7; oikaisu: EYVL L 383, 29.12.1992,
s. 117. Työjärjestys sellaisena kuin se on muutettuna 21 päivänä
helmikuuta 1995 (EYVL L 44, 28.2.1995, s. 61), 11 päivänä
maaliskuuta 1997 (EYVL L 103, 19.4.1997, s. 1; oikaisu: EYVL
L 351, 23.12.1997, s. 72), 16 päivänä toukokuuta 2000 (EYVL
L 122, 24.5.2000, s. 43) sekä 28 päivänä marraskuuta 2000
(EYVL L 322, 19.12.2000, s. 1).
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MUUTOKSET YHTEISÖJEN ENSIMMÄISEN OIKEUSASTEEN TUOMIOISTUIMEN KIRJAAJAN
OHJEISIIN

29 päivänä maaliskuuta 2001

EUROOPAN YHTEISÖJEN ENSIMMÄISEN OIKEUSASTEEN TUO- ”9 artikla
MIOISTUIN, joka

Tiedoksiannot
ottaa huomioon yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuo-
mioistuimen presidentin ehdotuksen,

1. Tiedoksiannot toimitetaan työjärjestyksen 100 ar-
tiklan 1 kohdan mukaisesti joko lähettämällä tiedoksiottaa huomioon 2 päivänä toukokuuta 1991 annetun työjär-
annettavasta alkuperäisestä asiakirjasta oikeaksi todistettujestyksen, sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 6 päivänä
jäljennös kirjattuna kirjeenä vastaanottotodistusta vastaanjoulukuuta 2000, ja erityisesti sen 23 artiklan,
tai luovuttamalla oikeaksi todistettu jäljennös henkilö-
kohtaisesti kuittia vastaan. Kirjaaja huolehtii tarvittaessaON TEHNYT SEURAAVAT MUUTOKSET KIRJAAJAN OHJEISIIN:
oikeaksi todistetun jäljennöksen ottamisesta.

1 artikla Asiakirjan jäljennökseen oheistetaan kirje, jossa maini-
taan asian numero, diaarinumero ja lyhyt selvitys asiakir-

1. (Ei koske suomenkielistä toisintoa). jasta. Tämän kirjeen allekirjoitettu alkuperäisversio säily-
tetään asiaa koskevassa asiakirjavihkossa.

2. (Ei koske suomenkielistä toisintoa).

2. Jos vastaanottaja on ilmoittanut prosessiosoitteen3. Korvataan 3 artiklan 3 kohdassa sana ”marginaaliin”
Luxemburgissa, tiedoksiannot toimitetaan tähän osoittee-sanalla ”rekisteriin”.
seen.

Lisätään 3 artiklan 3 kohtaan seuraava alakohta 3 artiklan
Jos asianosainen ei vastoin työjärjestyksen 44 artiklan3 kohdan toiseksi alakohdaksi:
2 kohtaa ole ilmoittanut prosessiosoitetta Luxemburgissa
eikä ole suostunut siihen, että tiedoksiannot toimitetaan”Jos rekisteriä pidetään sähköisessä muodossa, rekisterin
hänelle telekopiolaitteen tai muun teknisen tiedonsiirto-on oltava sellainen, että rekisteröintejä ei voida poistaa ja
välineen välityksellä, tiedoksiannot toimitetaan tälle asian-että merkintöjen myöhemmät muutokset ja korjaukset
osaiselle kirjatulla kirjeellä, joka lähetetään Luxemburginkäyvät rekisteristä ilmi.”
postin kautta asianosaisen asiamiehelle tai asianajajalle.

Korvataan 3 artiklan 4 kohdan toisen alakohdan toinen
virke seuraavilla virkkeillä, joista tulee toinen ja kolmas 3. Jos asianosainen on työjärjestyksen 44 artiklan
virke: 2 kohdan toisen alakohdan mukaisesti suostunut siihen,

että tiedoksiannot toimitetaan hänelle telekopiolaitteen
”Tämä merkintä tehdään oikeudenkäyntikielellä. Asiakir- tai muun teknisen tiedonsiirtovälineen välityksellä, asia-
jan alkuperäiskappaleeseen tehty merkintä vahvistetaan kirjat annetaan tiedoksi työjärjestyksen 100 artiklan
kirjaajan allekirjoituksella.” 2 kohdan mukaisesti lähettämällä asiakirjasta jäljennös

tällaista välinettä käyttäen.
4. Poistetaan 5 artiklan 2 kohdan toinen virke.

Yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen
5. Lisätään 6 artiklan 1 kohdan ensimmäiseen alakohtaan tuomiot ja määräykset sekä sellaiset asiakirjat, joita ei

sanojen ”työjärjestyksen ja” jälkeen sanat ”yhteisöjen teknisistä syistä tai niiden luonteen tai pituuden vuoksi
ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen asianosaisille voida antaa tiedoksi lähettämällä jäljennös tällaista väli-
antamien käytännön ohjeiden sekä”. nettä käyttäen, annetaan kuitenkin tiedoksi tämän artiklan

1 kohdan mukaisesti. Jos vastaanottaja ei ole ilmoittanut
Korvataan 6 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä alakoh- prosessiosoitetta Luxemburgissa, tästä tiedoksiannosta
dassa sanat ”10 artiklan 3 kohdan soveltamista” sanoilla ilmoitetaan hänelle lähettämällä telekopiolaitteella tai
”työjärjestyksen 43 artiklan 6 kohdassa tarkoitettua mah- muulla teknisellä tiedonsiirtovälineellä jäljennös tiedok-
dollisuutta toimittaa asiakirjat telekopiolaitteella tai muul- siantoon oheistetusta kirjeestä, ja tässä yhteydessä vas-
la teknisellä tiedonsiirtovälineellä”. taanottajaa pyydetään kiinnittämään huomiota siihen,

mitä työjärjestyksen 100 artiklan 2 kohdan toisessa
alakohdassa määrätään.6. Korvataan 9 artikla uudella 9 artiklalla seuraavasti:
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4. Vastaanottotodistus, kuitti, todistus kirjatun kir- 9. Lisätään 18 artiklan 1 kohtaan sanan ”kappaleen” jälkeen
sanat ”yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteen tuomioistui-jeen jättämisestä Luxemburgin postiin tai asiakirja, joka

on osoituksena telekopiolaitteella tai muulla teknisellä men antamista käytännön ohjeista ja”.
tiedonsiirtovälineellä toimitetusta tiedoksiannosta, säily-

Lisätään 18 artiklan 3 kohtaan sanan ”työjärjestyksen”tetään asiaa koskevassa asiakirjavihkossa tiedoksiannon
jälkeen sanat ”, yhteisöjen ensimmäisen oikeusasteenyhteydessä vastaanottajalle lähetetyn kirjeen ohessa.
tuomioistuimen antamien käytännön ohjeiden”.

2 artikla5. Jos asiakirjan laajuuden vuoksi siitä on liitetty
ainoastaan yksi kappale oikeudenkäyntiasiakirjaan, jonka

Nämä muutokset kirjaajan ohjeisiin ovat todistusvoimaisiaasianosainen on jättänyt, tai jos muista syistä jäljennöksiä
kaikilla työjärjestyksen 36 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuillakirjaamoon jätetyistä asiakirjoista ei voida antaa tiedoksi
kielillä, ja nämä muutokset julkaistaan Euroopan yhteisöjenasianosaisille, kirjaaja ilmoittaa tästä asianosaisille ja
virallisessa lehdessä.ilmoittaa, että asianosaiset voivat tutustua kyseiseen asia-

kirjaan kirjaamossa.”
Muutokset tulevat voimaan niiden julkaisupäivää seuraavana
päivänä.

7. Poistetaan 10 artiklan 3 kohta.
Luxemburgissa 29 päivänä maaliskuuta 2001.

8. Lisätään 11 artiklan 1 kohtaan sanan ”telekopiona” H. JUNG B. VESTERDORFjälkeen sanat ”tai käyttäen muuta teknistä tiedonsiirtoväli-
nettä”. kirjaaja presidentti
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